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Referencia de símbolos

MARCADO DE CONFORMIDAD EC

MARCADO DE CONFORMIDAD DEL 
REINO UNIDO

REPRESENTANTE AUTORIZADO

PERSONA RESPONSABLE EN EL REINO 
UNIDO

REPRESENTANTE AUTORIZADO SUIZA

PRECAUCIÓN / ADVERTENCIA

IMPORTADOR

ELIMINACIÓN

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

USE DOS CUIDADORES

BLOQUEAR TODAS LAS RUEDAS

ASEGÚRESE DE QUE EL PACIENTE 
ESTÉ PLANO

CENTRAR AL PACIENTE

SUJETAR LA CORREA DEL PACIENTE

SIN LÁTEX

NÚMERO DE LOTE

FABRICANTE

FECHA DE FABRICACIÓN

DISPOSITIVO MÉDICO

PACIENTE ÚNICO - USO MÚLTIPLE

NO LAVAR

IDENTIFICADOR ÚNICO DEL DISPO-
SITIVO

LÍMITE DE PESO DE PACIENTE

APROXIMACIÓN DE CERCA

DESINFLE, ELEVE RIELES

BARRA DE SUSPENSIÓN DE ESTILO 
LAZO

ACOPLE LA CORREA DE CONEXIÓN

EXTREMO DE PIE



 HSManual Rev. J www.HoverMatt.com  |  3

Manual de Usuario

Uso previsto y precauciones

USO PREVISTO
El Split-Leg HoverSling® y la Sábana de Reposicionamiento HoverSling® 
son una combinación de colchones de transferencia y cabestrillos 
de elevación asistidos por aire. Cuando se usa como colchón de 
transferencia asistido por aire, el suministro de aire HoverTech infla el 
HoverSling para amortiguar y acunar al paciente, mientras que el aire 
escapa simultáneamente de los agujeros en la parte inferior, reduciendo 
la fuerza necesaria para mover al paciente en un 80-90%. En esta 
capacidad, el HoverSling se puede utilizar para ayudar a los cuidadores con 
transferencias laterales, posicionamiento, giro y decúbito de paciente. El 
HoverSling también se puede utilizar sin inflar para elevaciones verticales 
de pacientes, giros y pronaciones con una barra de suspensión estilo lazo.

INDICACIONES
• Pacientes incapaces de ayudar en su propia transferencia lateral o 

vertical.

• Pacientes cuyo peso o circunferencia plantea un potencial riesgo para 
la salud de los cuidadores responsables de reposicionar o transferir 
vertical o lateralmente a dichos pacientes.

CONTRAINDICACIONES
• Los pacientes que están experimentando fracturas torácicas, cervicales 

o lumbares que se consideran inestables no deben usar el HoverJack a 
menos que su centro haya tomado una decisión clínica.

CONFIGURACIONES DE ATENCIÓN PREVISTAS
• Hospitales, centros de cuidado prolongado o extendido

PRECAUCIONES: PARA USO COMO COLCHÓN DE 
TRANSFERENCIA ASISTIDA POR AIRE

• Los cuidadores deben verificar que todos los frenos hayan sido engan-
chados antes de la transferencia. 

• Use un mínimo de dos cuidadores durante las transferencias laterales 
de pacientes asistidas por aire.

• Para las tareas de posicionamiento asistido por aire en la cama, es po-
sible que sea necesario utilizar más de un cuidador. Los rieles laterales 
deben levantarse con un cuidador. 

• Para la pronación asistida por aire, vea el video de HoverTech en www.
HoverMatt.com.

• Nunca deje al paciente desatendido en un HoverSling inflado.

• Utilice el HoverSling sólo para el propósito previsto, tal como se des-
cribe en este manual. 

• Utilice únicamente acoples y/o accesorios autorizados por 
HoverTech.

• Al transferir a una cama de baja pérdida de aire, coloque el flujo de 
aire del colchón de cama al nivel más alto para una superficie de 
transferencia firme.

• Nunca intente mover un paciente lateralmente sobre un HoverSling 
desinflado.

• Asegúrese de que el paciente esté centrado en el HoverSlIng antes del 
inflado.

PRECAUCIONES - SUMINISTRO DE AIRE
• Enrolle el cable de alimentación de manera que no haya peligro. Evite 

bloquear las entradas de aire del suministro de aire.

• Cuando se utiliza el HoverSling en el entorno MRI, se requiere una 

manguera especial de MRI de 25 pies (disponible para compra).

• PRECAUCIÓN: Evite descargas eléctricas. No abra el suministro de aire.

• Consulte los manuales de usuario específicos del producto para obte-
ner instrucciones de uso.

PRECAUCIONES – PARA USO COMO CABESTRILLO
• Para transferencias laterales de pacientes, es posible que sea necesario 

utilizar más de un cuidador. 

• Para las tareas de posicionamiento en la cama, es posible que sea 
necesario utilizar más de un cuidador. Los rieles laterales deben levan-
tarse con un cuidador.

• Para la pronación, vea el video de capacitación de HoverTech en 
www.HoverMatt.com.

• El HoverSling sólo debe ser usado por personal entrenado.

• Utilice únicamente acoples y/o accesorios autorizados por HoverTech.

• Antes del uso, se debe llevar a cabo una evaluación del riesgo para 
asegurar que el HoverSling de tamaño correcto se está utilizando para 
el paciente.

• Una evaluación clínica debe ser realizada por una enfermera calificada 
y un terapeuta antes de elevar pacientes con el HoverSling.

• No utilice las manijas de transferencia lateral HoverSling para levantar-
lo. La fuerza excesiva en las manijas de transferencia laterales puede 
causar que el HoverSling se desgarre.

• Asegúrese de que el HoverSling no esté conectado a ningún objeto 
que no sea la barra de suspensión de estilo lazo.

• Cuando se conecta a la barra de suspensión de estilo lazo, asegúrese 
de que los colores del lazo de la correa de hombro coincidan en el 
lado izquierdo y derecho del paciente y los colores de lazo de la co-
rrea de pierna coincidan en el lado izquierdo y derecho del paciente.

• Una vez que las correas de soporte estén completamente extendidas, 
asegúrese de que estén correctamente conectadas a la barra de sus-
pensión antes de que el paciente sea elevado.

• Para elevaciones sentadas, asegúrese de que el paciente esté sentado 
de forma segura en el HoverSling® antes de transferir o elevar.

• Nunca levante a un paciente más alto de lo necesario para completar 
la elevación/transferencia.

• Nunca deje al paciente desatendido mientras usa el HoverSling.

• Utilice el HoverSling de acuerdo con las instrucciones del elevador y  
el HoverSling.

• Si el límite de peso difiere entre el elevador del paciente, la barra de 
suspensión, y el HoverSling, se aplica el límite de peso más bajo.

Si hay alguna indicación de daño, retire de servicio y descarte el 
HoverSling.

Los rieles laterales deben levantarse con un cuidador.

En el Quirófano - para evitar que el paciente resbale, siempre 
desinfle el HoverSling y asegure al paciente y a el HoverSling a 
la mesa del quirófano antes de mover la mesa a una posición en 

ángulo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
Este producto cumple con los requisitos del Reglamento de Dispositivos Médicos (2017/745). 
Además, este producto cumple con los requisitos de: ISO 10535
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Identificación de la pieza – Split-Leg HoverSling®

Entradas de manguera de sumi-
nistro de aire (2)

Correa del 
Paciente (1)
(NO UTILIZAR 
PARA TRANS-
FERIR)

La Etiqueta Incluye Modelo #,
número de serie e instrucciones 
de uso.

Correas de soporte de cabestrillo 
(6)
(correas codificadas por color 
blanco, beige y azul para una fácil 
identificación)

Manijas de transferencia 
laterales (6)

Bolsillos de correa (6)

Especificaciones del producto/accesorios necesarios

HOVERSLING® SPLIT-LEG

Material:
Superior: Punto de poliéster

Inferior: Sarga de nylon

Construcción: Cosido

Ancho: 34" (86 cm)  

Longitud: 70" (178 cm) 

Modelo #: HMSLING-34-B* – 34" W x 70" L (10 por caja)

 

    

LÍMITE DE PESO 700 LBS/ 318 KG

* Modelo transpirable

ACCESORIO REQUERIDO PARA USO  
COMO COLCHÓN DE TRANSFERENCIA:
Modelo #: HTAIR1200 (versión norteamericana) - 120V~, 60Hz, 10A
Modelo #: HTAIR2300 (versión europea) - 230V~, 50 Hz, 6A
Modelo #: HTAIR1000 (versión japonesa) - 100V~, 50/60 Hz, 12.5A
Modelo #: HTAIR2356 (versión coreana) - 230V~, 50/60 Hz, 6A
Modelo #: AIR200G (800 W) – 120V~, 60Hz, 10A
Modelo #: AIR400G (1100 W) – 120V~, 60Hz, 10A

ACCESORIO REQUERIDO PARA USO COMO CABES-
TRILLO:
Cualquier elevador de paciente con barras de suspensión estilo lazo de 2, 
3 o 4 puntos diseñado para uso con:

• Elevadores móviles con asientos de cabestrillo

• Carros elevadores

• Elevadores estacionarios fijos a la pared/paredes, piso o techo

• Elevadores de pie estacionarios
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Instrucciones para uso como cabestrillo Split-Leg HoverSling®

INSTRUCCIONES DE USO - PACIENTE EN CAMA
Nota: El Split-Leg HoverSling tiene seis (6) correas de soporte que deben  
estar conectadas.

1.   Opción 1 – Coloque el Split-Leg HoverS-
ling debajo del paciente usando la técnica 
de volteo de tronco con el ápice de la 
herradura del cabestrillo en el coxis del 
paciente. Eleve la cabecera de la cama.

  Opción 2 - Eleve la cabecera de la cama. 
Incline al paciente hacia delante y deslice  
el cabestrillo detrás de la espalda del 
paciente hasta que el ápice de la herradura 
alcance el coxis del paciente. Haga que el 
paciente se incline hacia atrás para mante-
ner el cabestrillo en su lugar.

2.  Fije todas las correas de hombro a la barra 
de suspensión para seguridad y confort 
adecuados del paciente. [Los lazos de 
correa con código de colores facilitan 
la identificación para la colocación de 
correas a los lados izquierdo y derecho del 
paciente. Lazos de correa más cortos en el 
hombro (azul/beige) crean una posición 
sentada más vertical, mientras que los lazos 
de hombro y piernas más largos (blanco) 
aumentan el ángulo de reclinación y redu-
cen la flexión de cadera]. 

3.  Suelte los broches de pierna interiores.  
Cruce las correas de apoyo de piernas inte-
riores tomando una correa de soporte de 
pierna y pasándola por la el lado opuesto.  
Acople los soportes de pierna interiores a la 
barra de suspensión.

4.  Acople las correas de soporte de pierna 
exteriores a la barra de suspensión

Instrucciones para usar como colchón de transferencia Split-Leg HoverSling®
1.  Asegúrese de las correas de soporte estén guardadas en bolsillos de 

correa y los cuatro (4) broches ubicados en las secciones de pierna y 
pie centrales estén conectados.

2. El paciente debe estar de preferencia en posición supina.

3.  Coloque el Split-Leg HoverSling bajo el paciente usando una técnica 
de volteo de tronco y asegure holgadas la correa de seguridad del 
paciente.

4. Enchufe el cable de alimentación del Suministro de Aire HoverTech a 
un tomacorrientes.

5.  Inserte la boquilla de la manguera en una de dos entradas de man-
guera en el extremo de pie del Split-Leg HoverSling y enganche en 
su lugar. 

6.  Asegúrese de que las superficies de transferencia estén tan cerca 
como sea posible y bloquee todas las ruedas.

7. Si es posible, transfiera desde una superficie más alta a una más baja.

8. Encienda el Suministro de Aire HoverTech.

9.  Empuje el Split-Leg HoverSling inflado a un ángulo, cabeza primero 
o pies primero. Una vez a mitad de camino, el otro cuidador debe 
sujetar las manijas más cercanas y tirar al lugar deseado.

10. Asegúrese de que el paciente esté centrado en el equipo de recep-
ción antes del desinflado.

11.  Apague el Suministro de Aire y emplee los rieles de cama/camilla. 
Desabroche la correa del paciente.



6  |  HoverTech HSManual Rev. J

Manual de Usuario

INSTRUCCIONES DE USO - PACIENTE EN SILLA
1.  Suelte los broches de piernas. Incline al 

paciente hacia adelante. Coloque el ápice 
de la herradura del cabestrillo detrás del 
paciente hasta que usted toque  
el asiento, asegurándose de que el cabes-
trillo está centrado en el torso del paciente. 
Haga que el paciente se incline hacia atrás 
contra el cabestrillo para sostenerlo en su 
lugar.

2.  Coloque las secciones de piernas a lo largo 
de las caderas y piernas, luego coloque 
cada sección de pierna debajo de cada 
pierna respectiva.

3.  Fije todas las correas de hombro a la barra 
de suspensión  
para seguridad y confort adecuados del  
paciente. [Los lazos de correa con código 
de colores facilitan la identificación para la 
colocación de correas a los lados izquierdo 
y derecho del paciente. Lazos de correa 
más cortos en el hombro (azul/beige) 
crean una posición sentada más vertical, 
mientras que los lazos de hombro y piernas 
más largos (blanco) aumentan el ángulo de 
reclinación y reducen la flexión de cadera].

4.  Cruce las correas de apoyo de piernas inte-
riores tomando una correa de soporte de 
pierna y pasándola por la el lado opuesto. 
Acople las correas de soporte de pierna 
interior y exterior a la barra de suspensión.

INSTRUCCIONES DE USO - VOLVER A LA CAMA
1.  Coloque al paciente por encima del centro de 

la cama. Eleve la cabecera de la cama y baje al 
paciente sobre la cama.

2. Retire los lazos de correas de la barra de 
suspensión.

3.  Coloque las correas de soporte de cabestrillo 
en los bolsillos de correa en los bordes inte-
rior y exterior del Split-Leg HoverSling.
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Especificaciones del producto/accesorios necesarios

SÁBANA DE REPOSICIONAMIENTO HOVERSLING®

Material:
Superior: Punto de poliéster

Inferior: Sarga de nylon

Construcción: Cosido

Ancho:
39" (99 cm) 

50" (127 cm) 

Longitud: 78" (198 cm)

Modelo #: HMSLING-39RS-B – 39" W x 78" L (5 por caja)*
Modelo #: HMSLING-50RS-B – 50" W x 78" L (5 por caja) *
Modelo #: HMSLING-39RS-TVA-B – 39” W x 78” L (5 por caja)*
Modelo #: HMSLING-50RS-TVA-B – 50” W x 78” L (5 por caja) *

   

LÍMITE DE PESO 1000 LBS/ 454 KG

* Modelo transpirable

ACCESORIO REQUERIDO PARA USO  
COMO COLCHÓN DE TRANSFERENCIA:
Modelo #: HTAIR1200 (versión norteamericana) - 120V~, 60Hz, 10A
Modelo #: HTAIR2300 (versión europea) - 230V~, 50 Hz, 6A
Modelo #: HTAIR1000 (versión japonesa) - 100V~, 50/60 Hz, 12.5A
Modelo #: HTAIR2356 (versión coreana) - 230V~, 50/60 Hz, 6A
Modelo #: AIR200G (800 W) – 120V~, 60Hz, 10A
Modelo #: AIR400G (1100 W) – 120V~, 60Hz, 10A

ACCESORIO REQUERIDO PARA USO COMO CABES-
TRILLO:
Cualquier elevador de paciente con barras de suspensión estilo lazo de 2, 
3 o 4 puntos diseñado para uso con:

• Elevadores móviles

• Carros elevadores

• Elevadores estacionarios fijos a la pared/paredes, piso o techo

• Elevadores de pie estacionarios

Colocación de las correas del cabestrillo de la sábana de reposicionamiento 
HoverSling®
1. Pase un extremo de la correa del cabestrillo HoverSling a través de 

cualquier parte del marco de la cama (se puede usar la cabecera o las 
barandillas*) en la parte superior de la cama.

2. Fije el gancho de la correa de velcro al lazo de velcro y asegúrelo.

3.  Repita el proceso en el lado opuesto de la cama.

4. Con el mismo método, sujete las correas de velcro del cabestrillo en el 
pie de la cama. 

Nota: Asegúrese de quitar las correas del cabestrillo de enlace antes de 
mover al paciente.

 Guarde las correas del cabestrillo en los bolsillos laterales cuando no las 
use.

*según su tipo de cama y protocolo de centro. 

Identificación de la pieza - Sábana de Reposicionamiento HoverSling®

Entradas de manguera (2)
Gancho de bucle Velcro (4)

Gancho de bucle 
Velcro (4)

Gancho de bucle Vel-
cro (4)

Gancho de bucle Velcro 
(4)

Manijas de transferencia laterales (8)

Correas de soporte de cabestrillo 
(8)
(correas codificadas por  
color blanco, beige y azul  
para una fácil identificación)

Bolsillos de correa (8)

Correa del Pacien-
te (1)
(NO UTILIZAR 
PARA TRANSFERIR)
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Instrucciones para usar como cabestrillola Sábana de Reposicionamiento HoverSling®

INSTRUCCIONES DE USO - PACIENTE EN CAMA
Nota: La sábana de reposicionamiento HoverSling® tiene ocho (8) correas 
de soporte de cabestrillo que deben sujetarse.

1.  Coloque la sábana de reposicionamiento 
HoverSling  
debajo del paciente utilizando la técnica  
de volteo de tronco.

  

2.  Fije todas las correas a la barra de suspen-
sión para seguridad y confort adecuados 
del paciente.  
[Los lazos de correa con código de colores 
facilitan la identificación para la colocación 
de correas a los lados izquierdo y derecho 
del paciente.] Eleve al paciente de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante del 
elevador.

Sábana de Reposicionamiento HoverSling® Instrucciones para usar como colchón de 
transferencia

1. Asegúrese de las correas de soporte estén guardadas en bolsillos de 
correa.

2. El paciente debe estar de preferencia en posición supina.

3.  Coloque el Split-Leg HoverSling bajo el paciente usando una técnica 
de volteo de tronco y asegure holgadas la correa de seguridad del 
paciente.

4. Enchufe el cable de alimentación del Suministro de Aire HoverTech a 
un tomacorrientes.

5.  Inserte la boquilla de la manguera en una de dos entradas de man-
guera en el extremo de pie del Split-Leg HoverSling y enganche en 
su lugar. 

6.  Asegúrese de que las superficies de transferencia estén tan cerca 
como sea posible y bloquee todas las ruedas.

7. Si es posible, transfiera desde una superficie más alta a una más baja.

8. Encienda el Suministro de Aire HoverTech.

9.  Empuje la Sábana de reposicionamiento HoverSling inflada a un 
ángulo, ya sea de cabeza primero o de pies primero. Una vez a mitad 
de camino, el otro cuidador debe sujetar las manijas más cercanas y 
tirar al lugar deseado.

10. Asegúrese de que el paciente esté centrado en el equipo de recep-
ción antes del desinflado.

11.  Apague el Suministro de Aire y emplee los rieles de cama/camilla. 
Desabroche la correa del paciente.

NOTA: Al usar la sábana de reposicionamiento HoverSling® de 50", se 
pueden usar dos suministros de aire para inflar.

INSTRUCCIONES DE USO - VOLVER A LA CAMA
1.  Coloque al paciente por encima del centro 

de la cama. Baje al paciente en la cama.

2. Retire los lazos de correas de la barra de 
suspensión.

3.  Coloque las correas de soporte de cabestri-
llo en los bolsillos de correa en los bordes  
interior y exterior de la  
Sábana de Reposicionamiento HoverSling 
.
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INSTRUCCIONES DE USO - GIRO LATERAL/PRONACIÓN
1.  Con el paciente centrado en la sábana de 

reposicionamiento HoverSling, baje la ba-
rra de suspensión a una altura de trabajo 
cómoda.

2.  Levante las barandas de la cama y sujete 
las cuatro (4) correas del lado opuesto del 
giro del paciente a los bucles del mismo 
lado de la barra de suspensión comenzan-
do en el extremo  
de los pies.

3.  A medida que se levanta el elevador, el 
paciente girará hacia el lado opuesto de la 
cama al que están sujetas las correas. Use 
cuñas para mantener al paciente en posi-
ción si lo desea. Después de completar la 
tarea, baje la barra de suspensión y retire 
las correas del cabestrillo.

INSTRUCCIONES DE USO – GIRO DE HIGIENE
1.  Con el paciente centrado en la  

sábana de reposicionamiento HoverSling,  
baje la barra de suspensión a una  
altura de trabajo cómoda.

2. Levante las barandas de la cama y sujete  
la correa del cabestrillo que está más cerca 
del hombro del paciente  
a la barra de suspensión.

3.  A medida que se eleva el elevador, el 
paciente comenzará a girar hacia el lado 
opuesto a la correa conectada. Deje el 
cabestrillo en su lugar para ejecutar la 
tarea. Una vez completada la tarea, baje la 
barra de suspensión y retire la correa del 
cabestrillo. 

* Para pronación, continúe girando y 
ajuste al paciente/dispositivo según 
sea necesario después de completar 
la tarea.
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INSTRUCCIONES DE USO – TRANSFERENCIA SENTA-
DA DESDE LA CAMA

1.  Coloque la sábana de reposiciona-
miento HoverSling debajo del paciente 
utilizando la técnica de volteo de tron-
co.  Eleve la cabecera de la cama para 
prepararse para la transferencia sentada.

2.   Fije las correas en la cabeza del 
HoverSling a la barra de suspensión.  
Para una posición sentada totalmente 
erguida, use la manija de transferencia 
(verde para el modelo de 39” y franja 
azul/blanca para el modelo de 50”).  
Para una posición sentada reclinada, 
use la primera correa del cabestrillo 
(azul para las de 39" y 50") para reducir 
la flexión de la cadera.

BROWN

BLUE

GREEN

BLUE STRAPS 3.  Coloque la correa azul del cabestrillo en 
cada lado del hombro (tanto para 39" 
como para 50").  

4.  Doble el HoverSling entre las 
piernas del paciente y coloque los 
pies a cada lado del HoverSling.  
Cruce una correa del cabestrillo 
del extremo de los pies a través 
de la otra en el lazo más bajo más 
cercano al dispositivo y fíjela a la 
barra de suspensión.  Transferir 
paciente.     

INSTRUCCIONES DE USO – TRANSFERENCIA SENTA-
DA DESDE LA SILLA

1. Asegúrese de que el HoverSling esté co-
rrectamente colocado debajo del paciente 
antes de colocar la correa.

2. Fije las correas en la cabeza del Hover-
Sling a la barra de suspensión.  Para una 
posición sentada totalmente erguida, use 
la manija de transferencia (verde para el 
modelo de 39” y franja azul/blanca para 
el modelo de 50”).  Para una posición 
sentada reclinada, use la primera correa 
del cabestrillo (azul para las de 39" y 50") 
para reducir la flexión de la cadera.

BROWN

BLUE

GREEN

3. Coloque la correa azul del cabes-
trillo en cada lado del hombro (tanto 
para 39" como para 50").  Asegúrese 
de dejar suficiente holgura en la barra 
de suspensión para sujetar las correas 
del extremo de los pies sin que el 
paciente se deslice de la silla. 

4. Doble el HoverSling entre las pier-
nas del paciente y coloque los pies a 
cada lado del HoverSling.  Cruce una 
correa del cabestrillo del extremo de 
los pies a través de la otra en el lazo 
más bajo más cercano al dispositivo y 
fíjela a la barra de suspensión.  Transfe-
rir paciente.     

RAYA VERDE O 
AZUL/BLANCA

RAYA VERDE O 
AZUL/BLANCA
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Cubierta 
del filtro 
de aire

Boquilla 
de man-
guera

Man-
guera

Botón de liberación de 
manguera

Etiqueta del panel de 
control

Asa de transporte/
Gancho de fijaciónCorrea del 

cable de 
alimenta-
ción

Cable de alimentación
(EE.UU./Reino Unido/Euro)

ADVERTENCIA:  El HT-Air no es compatible con las fuentes de alimentación de 
CC. El HT-Air no debe usarse con el carrito de batería HoverJack.

Funciones del teclado HT-Air®

Veloci-
dad de 
transfe-
rencia 
alta

Ajustable/ 
Ajuste de 

presión

Velocidad 
de Transfe-
rencia Baja

   En espera (LED ámbar)

Indicación de EncendidoVelocidad Ajustable
Indicación 

(LED intermitente 
verde) 

LEDs verdes

AJUSTABLE: Para uso con dispositivos de posicionamiento 
asistido por aire HoverTech. Hay cuatro configuraciones dife-
rentes. Cada pulsación del botón aumenta la presión del aire 
y la velocidad de inflado. El LED verde intermitente indicará la 
velocidad de inflado por el número de parpadeos (es decir, dos 
parpadeos equivalen a la segunda velocidad de inflado). 

Todos los ajustes en el rango AJUSTABLE son sustancialmen-
te más bajos que los valores de HoverMatt y HoverJack. La 
función AJUSTABLE no se debe utilizar para la transferencia.

El ajuste AJUSTABLE es una característica de seguridad que se 
puede utilizar para asegurar que el paciente está centrado en 
los dispositivos de aire asistido HoverTech y para acostumbrar 
gradualmente a un paciente tímido o adolorido al ruido y 
funcionalidad de los dispositivos inflados. 

EN ESPERA: Se utiliza para detener el flujo de aire/inflación (el 
LED ámbar indica el modo EN ESPERA).

HOVERMATT 28/34: Para uso con HoverMatts y HoverSlings 
de 28" y 34".

HOVERMATT 39/50 Y HOVERJACK: Para uso con HoverMatts y 
HoverSlings de 39" y 50" y HoverJacks de 32" y 39".

Identificación de pieza - Suministro de 
Aire HT-Air®

Suministros de aire Air200G/Air400G
Si usa los suministros de aire Air200G o Air400G de HoverTech, 
presione el botón gris en la parte superior del recipiente para iniciar el 
flujo de aire. Pulse de nuevo el botón 
para detener el flujo de aire.
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Limpieza
Para ayudar a mantener limpio el HoverSling, HoverTech recomienda 
el uso de HoverCover™ o sus sábanas desechables. Aquello en lo que el 
paciente esté acostado para mantener limpia la cama del hospital también 
puede colocarse encima de la HoverMatt. El HoverSling es un producto de 
uso para un solo paciente y no debe lavarse. Deseche si el dispositivo está 
demasiado sucio. 

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
El HoverSling debe revisarse antes de cada uso para asegurarse de que 
no haya daños que impidan que funcione según lo previsto. Debe tener 
todas las correas de seguridad, las correas de soporte del cabestrillo y 
las manijas intactas. La etiqueta de No lavar debe estar intacta. No debe 
haber rasgaduras, agujeros o hilos sueltos. Si se encuentran tales daños, el 
HoverSling debe ser desechado. El HoverSling está diseñado para usarse 
durante la estadía del paciente en el centro de atención médica/enfermería. 
Si la estancia excede de tres meses, el HoverSling debe 
ser reemplazado.

CONTROL DE INFECCIONES
Si el HoverSling se usa en un paciente aislado, el hospital debe emplear 
los mismos protocolos/procedimientos que utiliza para desechar otros 
dispositivos contaminados de uso en un solo paciente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL SUMINISTRO DE 
AIRE
Consulte el manual de suministro de aire como referencia.

Cuando un producto llega al final de su vida útil, debe 
separarse por tipo de material para que las piezas puedan 
reciclarse o desecharse adecuadamente de acuerdo con los 
requisitos locales.

Transporte y almacenamiento
Este producto no requiere condiciones especiales de almacenamiento.
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Etac Ltd.

Unit 60, Hartlebury Trading Estate, 
Hartlebury, Kidderminster, 
Worcestershire, DY10 4JB 
+44 121 561 2222

www.etac.com/uk

TapMed Swiss AG

Gumprechtstrasse 33 
CH-6376 Emmetten 
CHRN-AR-20003070

www.tapmed-swiss.ch

CEpartner4U, ESDOORNLAAN 13, 
3951DB MAARN, PAÍSES BAJOS.

www.cepartner4u.com

En caso de un evento adverso en relación con el 
dispositivo, los incidentes deben ser informados 
a nuestro representante autorizado. Nuestro 
representante autorizado enviará información al 
fabricante.

HoverTech

4482 Innovation Way 
Allentown, PA 18109 
www.HoverMatt.com 
Info@HoverMatt.com

Estos productos cumplen con los estándares 
aplicables a productos de Clase 1 en el Reglamento 
de Dispositivos Médicos (UE) 2017/745 sobre 
dispositivos médicos.

Devoluciones y reparaciones
Todos los productos devueltos a HoverTech deben tener un número de 
autorización de devolución de bienes (RGA) emitido por la compañía. 
Llame al (800) 471-2776 y pida que un miembro del equipo RGA le emita 
un número RGA. Cualquier producto devuelto sin un número RGA causará 
un retraso en el tiempo de reparación.

Los productos devueltos deben enviarse a:

HoverTech 
Atte: RGA # ___________ 
4482 Innovation Way 
Allentown, PA 18109

Para garantías de productos, visite nuestro sitio web:                               
https://hovermatt.com/standard-product-warranty/

Para empresas europeas, envíe los productos devueltos a:

Atn: RGA #____________ 
Kista Science Tower 
SE-164 51 Kista, Suecia



4482 Innovation Way 
Allentown, PA 18109

800.471.2776 
Fax 610.694.9601      

www.HoverMatt.com 
Info@HoverMatt.com


